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晚报新闻 

陈硕茂上载政治漫画 李总理尚穆根维文 被化身为‘小矮人’ 网民：有失尊重  
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  工人党议员陈硕茂在面簿上载政治漫画，引来网民和读者批评这 么做不尊重、不恰当，并且有失

议员的身份，但也有网民认为只是一 幅漫画，不必小题大作。 

  阿裕尼集选区议员陈硕茂在面簿上，分享一幅贴上李显龙、尚穆 根和环境及水源部长维文医生照

片的漫画。 

  在漫画中，3 名政治人物被化身“小矮人”，各拿着清洗工具， 包括扫把和水桶等。 

  陈硕茂随图留言说：“我今天（星期六）看了新闻，天啊……” （I read the news today, oh 
boy...），并把漫画题名为“好人出 动了”（ Good Men on the march）。 

  但陈硕茂没有在面簿上说明，漫画是他亲笔画的，或是别人的作 品。 

  漫画自上载后获得 1200 多个网民按“赞”，也引来近 500 人留言 ；网民意见分歧，有力挺也有批

评。 

  网民 Kelvin Tan 说：“小心！别因这则留言成为箭靶，但喜欢这 幅图。” 

  Jason Lee 说：“别这样，陈先生，你这么做不恰当。你可否考 虑删除它（漫画）。” 

  网民 Matthew Lim 则觉得漫画并无不妥，因为它没有特别含义。 

  读者 Gary Chua 致函本地英文报章说，陈硕茂可能觉得漫画有趣 ，但这对政坛不够尊重，不是

议员应有的行为，“更何况陈先生是一 名资深律师”。 

  本报尝试联络陈硕茂了解他上载漫画的出发点，但至截稿时间， 无法取得回复。 

政治观察家： 不应效仿外国 分散民众注意力 

  政治观察家认为，政治漫画在其他国家或许相当常见，但我国不 应效仿，因为这将分散民众对关

键课题的注意力。 
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  新加坡管理大学法律系助理教授陈庆文接受本报访问时说，政界 人士选择用政治漫画来回应当下

议题，这么做可能会分散人们的注意 力，并且把国会政治给“大事化小”了。 

  陈庆文认为，较保守的做法是以事实来回应政治争端，而不是用 漫画手段，以免令一些人觉得不

恰当。 

工人党议员陈硕茂（图/档案照）  

Singapore Press Holdings Limited 

 


